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Kapitola druhá: 

NEJEZDI ZA STARÝ VIADUKT 

Když Uki ráno slezla do kuchyně, našla Auri zachumlanou 
v dece přímo u kamen. Na klíně držela hrnek čaje s medem 
a tvářila se, jako by jí někdo bez varování zrušil celý zbytek 
života.

Maminka ji pozorovala s teploměrem v ruce. „Auri, ty jsi ně-
jaká červená,“ zhodnotila ustaraně.

„Nejsem.“
„Ale jsi.“
„To jen od kamen,“ namítla Auri.
„A ta nudle je taky od kamen?“ trvala na svém maminka.
Auri se zamračila, popotáhla a radě-

ji se napila čaje. Uki si přisedla a po 
očku si sestru prohlédla. „Vypadáš 
jako řepa,“ poznamenala.

„Děkuju pěkně.“
„Není zač.“
Maminka položila Auri dlaň na 

čelo. „Řepa má dneska pěknou 
horečku.“

„Mami, nemám,“ bránila se 
Auri.

„Máš.“
Tím považovala mamin-

ka rozhovor za uzavřený. 
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Vsunula dceři teploměr pod paži a přitiskla jí ruku k tělu. „Po-
řádně drž.“

Tatínek, který si u dveří právě obouval zimní boty, se otočil. 
„Kolik má ta řepa?“

Po chvíli Auri vytáhla teploměr a podala jim ho.
„Třicet osm a půl,“ přečetla maminka.
Tatínek se zatvářil nesmírně vážně. „To je velmi nemocná 

řepa.“
Auri zasténala a zhroutila se do deky. „Já chci jet na ryby.“
„Ty chceš ležet v posteli, pít čaj a potit se,“ opravila ji maminka.
„To nechci.“
„To je škoda, protože právě to dnes budeš dělat,“ uzavřela to 

maminka.
Auri si vytáhla deku až k nosu a kýchla. „To je nejhorší den 

mého života.“
„To říkáš pokaždé, když máš rýmu,“ poznamenala maminka.
„Protože pokaždé je to nejhorší den mého života.“
Tatínek si oblékl kožešinovou bundu a začal skládat věci 

k odjezdu. Potom se podíval na Uki, která právě ukusovala kra-
jíc chleba s máslem. „Tak pojedeš ty.“

Uki se málem zakuckala.
„Někdo musí hlídat psy, když budu chytat ryby pod ledem,“ 

vysvětlil tatínek. 
Uki se podívala na sestru. Ta jí pohled vrátila a přimhouřila 

oči. „Klidně si to s tebou vyměním,“ zachraptěla.
„To se mi nezdá jako výhodná nabídka,“ ukončila debatu 

maminka.
„Ach jo,“ vydechla Uki. 
Maminka se usmála. „Neboj se. Tatínek bude chytat ryby a ty 

budeš hlídat psy.“
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Uki se zahleděla z okna. Venku kolem saní skotačily Aila 
s Helmi a celé natěšené po sobě skákaly a máchaly tlapkami. 
Uki si vzpomněla na Fláju a ostatní zmizelé psy. Hlídat spře-
žení jí náhle nepřipadalo jako úkol, který člověk dostane jen 
proto, aby se nepletl dospělým pod nohy.

Přes noc napadlo několik centimetrů čerstvého sněhu. Borové 
větve se skláněly pod bílými čepicemi a mezi kmeny se třpytily 
drobné krystalky ledu. Les vypadal čistě a slavnostně, jako by 
se sem na návštěvu chystal někdo velmi významný.

Psi byli ve výborné náladě. Aila s Helmi poskakovaly v po-
strojích a občas na sebe štěkly, takže Uki nevěděla, jestli se 
hádají, nebo se spolu smějí. Ostatní se přidávali, kňučeli, vyli 
a nedočkavě se opírali do šňůr. Jakmile však tatínek zavolal 
„Go!“, spřežení vyrazilo, jako by někdo všechen ten rámus na-
jednou vypnul. Psi sklonili hlavy, uši přiklopili dozadu a přešli 
do pravidelného klusu. Už byl slyšet jen měkký dusot tlapek 
a tiché skřípání saní v čerstvém sněhu. 

Úplně vzadu, nejblíž saním, běželi Onni s Otsim. Byli to nej-
silnější psi ve spřežení. Onni dokázal sám rozhýbat tatínkovu 
těžkou tréninkovou káru a Otsi by nejspíš svedl totéž, kdyby 
právě neměl něco naléhavějšího na práci. 

Před nimi cupitaly drobné sestřičky Lili a Lumi. Nebyly nijak 
nápadné, zato pracovaly s vytrvalostí dvou malých šicích stro-
jů. Jako další běželi dlouhonohý Kaamos a jeho mohutný, vždy 
dobře naladěný bratr Kodiak.

Saně klouzaly po uježděné cestě a Uki seděla hluboko ve 
vaku, zachumlaná do sobích kožešin. Zpočátku sledovala za-
sněžené stromy ubíhající kolem, ale když ji mráz začal kousat 
do nosu, zalezla níž. Právě si pohodlně opírala hlavu, když ucí-
tila u nohou něco teplého a hebkého. To něco se zavrtělo. Uki 
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odhrnula kožešinu, strčila hlavu do vaku a rozsvítila čelovku. 
Ze tmy na ni hledělo jedno modré a jedno hnědé oko.

„Tuli!“
Šedobílá fenka se na ni podívala způsobem, který jasně ří-

kal, že ona tu byla první a Uki jí právě bez dovolení vlezla do 
ložnice.

„Ty jedeš taky?“ usmála se Uki.
Tuli si položila hlavu zpátky do kožešin a přehodila si přes 

čenich špičku ocasu. Uki ji pohladila po měkkém kožichu. Jíz-
dy v saních se bála pořád. S Tuli u nohou ale o trochu méně. 

Když dorazili k jezeru, slunce už vystoupalo nad borovice. 
Ledová plocha se třpytila stříbrným světlem, sníh pod botami 
hlasitě vrzal a mráz štípal do tváří. Tatínek upevnil saně, vyvr-
tal otvor do ledu, připravil prut a usadil se na skládací stoličku.

„A teď přichází nejdůležitější část rybaření.“
„Jaká?“ chtěla vědět Uki.
„Čekání.“
Dcerka se zasmála. „To není žádná práce.“
„To si myslíš jen proto, že s námi na ryby nejezdíš.“ Tatínek 

se usadil pohodlněji a otevřel termosku s kávou. Z batohu vyn-
dal ještě jednu, menší, a podal ji Uki. „Na. Kakao.“

Uki sevřela teplou nádobu v rukavicích.
„Správný rybář vydrží čekat celé hodiny,“ pokračoval tatínek.
„A co když žádná ryba nepřijde?“ zajímala se dcerka.
„Pak čeká ještě déle.“
Uki si nebyla jistá, jestli si z ní dělá legraci. Někdy to bylo 

těžké poznat. 
Zatímco tatínek sledoval nehybný prut, Uki hlídala psy. Ale-

spoň ze začátku. Spřežení se chovalo až podezřele spořádaně. 
Kaamos spal. Aila seděla vzpřímeně a bedlivě se rozhlížela po 
okolí, zatímco Helmi pozorovala Ailu, protože co dělala její 
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matka, to považovala zpra-
vidla za správné. Lili s Lumi 
společně ohlodávaly kus ledu 
a Onni se snažil ukrást Otsi-
mu zmrzlé sobí lejno, které 
oba považovali za mimořád-
ně chutnou delikatesu. Jediný 
Kodiak nedělal vůbec nic. Le-
žel ve sněhu a spokojeně hle-
děl do prázdna. 

Uki chvíli přecházela mezi 
psy, ale hlídání někoho, kdo 
spí nebo žvýká led, se brzy 
ukázalo jako málo dobrodruž- 
ná činnost. Začala tedy vyšla-
pávat do sněhu obrázky. Nej-
prve losa, potom dům a nako-
nec cosi, co měly být saně, ale 
připomínalo to spíš rozšlápnu-
tého pavouka.

Po nějaké době jí začala 
mrznout chodidla. Ohlédla se 
po tatínkovi. Stále seděl nad 
dírou v ledu a vedl velmi dů-
ležitý rozhovor s jezerem. Vítr 
zesílil. Po zamrzlé hladině se 
rozběhly pramínky jemného 
sněhu a od lesa se přisunuly 
šedé mraky. Slunce pohaslo, 

jako by ho někdo zakryl tenkou 
látkou. Uki se nasoukala zpátky 
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do saní a schovala se až po hlavu do vaku. Tuli zvedla čenich 
a sklopila uši dozadu na přivítanou.

„Jen se ohřeju,“ ujistila ji Uki.
Fenku to zřejmě uspokojilo. Olízla si čumáček, položila hlavu 

zpátky na tlapy a usnula. Uki se schoulila vedle ní a vnímala 
svět venku. Skrz úzkou škvíru mezi kožešinami si všimla pohy-
bu na kraji lesa. Na okamžik měla dojem, že mezi stromy vidí 
zasněžený uschlý kořen. Jenomže byl příliš vysoký, příliš bílý 
a před chvílí tam určitě nebyl. Potom se pohnul a pomalu zvedl 
hlavu.

Na kraji lesa stál bílý los.
Byl obrovský. Jeho srst měla téměř stejnou barvu jako čer-

stvý sníh a široké paroží se rýsovalo proti tmavým kmenům. 
Nepásl se ani neodcházel. Díval se přímo k saním. Uki se 
v saních napřímila. Jako první se zvedla Aila. Vzápětí byli na 
nohou i ostatní. Psi se vztyčenými ocasy větřili a napínali krky. 
Aila stála s ušima namířenýma vpřed  
a nespouštěla z losa oči. Helmi vedle ní zakňučela, přešlápla na 
místě a vyskočila na zadní. Aila se k ní přidala. Za okamžik už 
všichni psi štěkali, skákali v postrojích a cukali za šňůry. Saně 
se pod jejich náporem otřásaly.

„Tati?“ začala Uki.
Tatínek zvedl hlavu od prutu. „Hm?“
„Tati, pojď sem. Psi se chovají divně.“ Uki ukázala k lesu. „Je 

tam los. Ten bílý.“
Tentokrát se tatínek usmívat přestal. Podíval se stejným smě-

rem a zvedl se ze stoličky. Los pořád stál mezi stromy. Jen ne-
patrně pootočil hlavu, jako by si je prohlížel. Vítr znovu udeřil 
přes jezero. Ve vzduchu se objevily první vločky. Najednou jich 
byly stovky a vzápětí tisíce. Vířily nad ledem, zachytávaly se 
psům v srsti a mazaly obrysy lesa. 
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Tatínek začal spěšně skládat věci. „Tohle se mi nelíbí.“
Uki nevěděla přesně proč, ale ani jí se to nezdálo. Psi štěkali 

a vrhali se do postrojů. Tažné šňůry sebou škubaly a saně po-
skakovaly na místě. Tuli se v kožešinách nadzvedla, otočila se 
na druhý bok a opět zavřela oči. Jestli se venku schylovalo k ně-
čemu strašnému, rozhodla se to dneska neřešit. Otsi pořádně za-
bral. Kotva, která držela saně ve sněhu, poskočila. Za běžných 
okolností by odolala. Jenže Otsi nebyl běžná okolnost. Když se 
pro něco rozhodl, bývalo jednodušší přesvědčit zamrzlé jezero, 
aby uhnulo stranou. Škub! Kotva se pohnula znovu, tentokrát 
o několik centimetrů. Onni se přidal k bratrovi. Oba se opřeli do 
postrojů a tažné šňůry se napnuly. 

„Hej!“ Tatínek pustil rybářské náčiní a rozběhl se k nim. 
„Otsi! Onni! Stát! Čekej!“

Vtom se bílý los otočil. Udělal několik pomalých kroků mezi 
stromy a pak se rozběhl. Aila se vzepjala na zadní a hlasitě za-
vyla. Helmi se hned přidala a zabrala také. Teď už celé spřežení 
saněmi škubalo jako bláznivé. První kotva vyletěla ze sněhu. 
Lup! Po dalším trhnutí se vyrvala i ta pojistná. Saně vyrazily 
vpřed tak silně, že Uki zapadla dozadu do kožešin.
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„Stůj!“ zahřměl tatínkův hlas přes celé jezero. „Ailo! Helmi! 
Stát!“

Psi už ale běželi naplno. Od tlap jim odlétával zmrzlý sníh, 
vločky vířily kolem hlav a spřežení se hnalo přímo k lesu. Bílý 
los probleskoval mezi stromy jako světlý přízrak. Tatínek utíkal 
za saněmi. Dlouhé lano poskakovalo po sněhu jen několik kroků 
před ním. Natáhl se po něm, skočil a na okamžik se zdálo, že ho 
zachytí. Lano mu vyklouzlo mezi prsty. Dopadl na břicho a jeho 
postava se začala rychle vzdalovat.

„Tatííí!“ křičela Uki. „Tati, co mám dělat?“
Vítr jí vyrval slova z úst a rozmetal je nad jezerem. Saně na-

bíraly rychlost. Přelétly zamrzlou hladinu, vrazily do hlubokého 
sněhu na kraji lesa a vyhouply se přes první závěj. Tatínkovo 
volání zaznívalo stále slaběji, až zaniklo úplně. 

Uki se držela okraje vaku a druhou rukou tiskla Tuli k sobě. 
„Ailo! Helmi! Stůj! Onni! Otsi!“ volala.

Psi nereagovali.
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Saně se neomylně řítily za bílým losem. Tuli zakňučela, olíz-
la Uki ruku a znovu zabořila čenich do kožešin. Uki nevěděla, 
jestli je tak odvážná, nebo jen neobyčejně ospalá. 

„Lili! Lumi! Kaamosi! Kodiaku! Čekejte!“ opakovala.
Nic.
Mezi padajícím sněhem se před nimi začal rýsovat temný 

oblouk starého viaduktu. S každým poskočením saní rostl. 
Pilíře připomínaly nohy obrovského tvora zabořené do závějí 
a vysoký oblouk se klenul přímo nad jejich cestou.

Uki si vzpomněla na zmizelé psy, Jariho vyprávění i Leenino 
varování, že děti za viadukt chodit nemají.

Teď by dala cokoli za to, aby Aila odbočila. Bílý los se ob-
jevoval a mizel mezi vločkami a spřežení ho bez zaváhání ná-
sledovalo. Saně narážely do závějí, poskakovaly přes nerovnosti 
a každou chvíli se naklonily tak prudce, až si Uki byla jistá, že 
se převrátí. Kéž by tu byla Auri! Ta by určitě věděla, co dělat. 
Anebo by se přinejmenším tvářila, že to ví, což někdy vyšlo 
téměř nastejno. Možná by se dostala dozadu k rámové brzdě 
a dokázala saně zastavit. A potom by nejspíš všem vyprávěla, že 
to byl nejlepší den jejího života.

Tuli se u jejích nohou zavrtěla a podívala se na ni.
„Já vím,“ zašeptala Uki, přestože netušila vůbec nic.
Cesta se před nimi rozdvojovala. Slabá stopa pokračovala 

rovně k viaduktu, zatímco širší cesta vyjetá skútry uhýbala 
doprava mezi borovice. Tudy jezdívali mašeři zpátky k Hon- 
kavaaře.

Uki se vysoukala z vaku a naklonila se vpřed. „Dží!“
Dží znamenalo doprava. Aila ten povel znala dokonale. Doká-

zala na něj otočit celé spřežení i na úzké cestě a tatínek na ni byl 
právem pyšný. Tentokrát však nehnula ani uchem.

„Džííí!“ zkusila zas.
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Aila běžela dál a ostatní psi s ní.
Minuli odbočku. Cesta domů zmizela mezi borovicemi.
„Ailo! Dží!“ volala Uki.
Zprava se ozvalo slabé dunění a každý další úder přicházel 

o něco blíž.
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Klaptatata. Klaptatata. Klaptatata.
Pravidelný rytmus se odrážel od kamenných pilířů a valil se 

přímo k nim.
Uki zvedla hlavu. Na kolejích nad viaduktem se v zatáčce 

objevilo světlo. Úzký proužek se během několika vteřin rozšířil 
a ozářil zasněžené stromy.

„Co…?“ Po tom mostě přece žádné vlaky nejezdily. Koleje 
byly léta zarostlé trávou, kopřivami a mladými břízkami. Ještě 
v létě tam s Auri sbíraly borůvky.

Klaptatata. Klaptatata. Klaptatata.
Světlo se blížilo. Už zalévalo celý viadukt.
Saně vletěly pod oblouk.
„Ne! Ailo, Helmi, tam ne!“ křičela Uki.
Nad její hlavou se ozvalo dlouhé zahoukání, tak hlasité, až jí 

zalehlo v uších. Auriino včerejší vyprávění o viaduktu a zemi za 
ním náhle přestalo znít jen jako pohádka. Kola zaduněla přímo 
nad nimi a saně prosvištěly pod kamenným obloukem.

Na druhé straně je obklopilo tak náhlé ticho, až Uki napadlo, 
že ohluchla.

Vítr ustal, chumelenice se rozpadla v tiché sněžení a bílý los 
byl pryč.

Zůstalo jen měkké šustění tlapek a skřípání skluznic. Psi bě-
želi dál. Z otevřených tlam jim stoupala pára a ocasy se kývaly 
v pravidelném rytmu. Saně se houpaly přes závěje, ale jejich di-
voká rychlost polevila.

Uki se ohlédla. V mlze za nimi zaznamenala na okamžik 
tmavý obrys viaduktu. Vypadal menší a menší, až zmizel úpl-
ně. Také les se změnil. Temných borovic ubývalo a kolem ces-
ty vyrůstaly štíhlé bílé břízy. Jejich kmeny se leskly v matném 
světle a mezi nimi tu a tam stál osamělý smrček nebo borovice 
obtěžkaná sněhem. Za saněmi poskakovalo dlouhé lano. Tatínek 
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ho vždy nechával volně vlát po cestě, aby po něm mohl v nouzi 
skočit a saně zastavit. Tentokrát ho minul o několik centimetrů.

Co asi dělá teď? Určitě ji hledá. Možná běží pro skútr. Možná 
se bojí, že se jí něco stalo. A možná se zlobí, protože měla psy 
hlídat a místo toho s nimi zmizela bůhvíkam.

Co řekne maminka?
A Auri?
Ještě ráno seděla Auri u kamen, zachumlaná v dece, vypadala 

jako řepa a tvrdila, že prožívá nejhorší den svého života.
Teď to vypadalo, že ji v tom někdo vystřídal. Uki zalezla hlu-

boko do vaku. Nechtěla vidět les, cestu ani psy, kteří ji nepo-
slechli. A už vůbec nechtěla znovu spatřit bílého losa. Schoulila 
se k Tuli a rozplakala se. Zpočátku se snažila vzlyky zadržet, 
ale brzy jí po tvářích stékaly slzy a ztrácely se v sobí kožešině. 

Tuli zvedla hlavu, chvíli si Uki pozorně prohlížela a potom 
zívla. Nakonec začala olizovat její mokré tváře.

Uki ji objala kolem krku a pevně se k ní přitiskla, zatímco 
saně mizely stále hlouběji do neznámého lesa.



